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M O Ğ O L C A N IN  B İRİN C İ ŞA H IS Z A M İR İN İN  K Ö K E N İ, D E Ğ İŞİM İ  

D. T Ö M Ö R T O G O O *

(Çev.: Yavuz KARTALLIOĞLU)

G ünüm üz Moğol d ilinin şahıs zam irlerinin kökeni, gelişm esi, değişm esi 
hakkındaki m eseleler M oğolcanın tarih î gram erinin önem li m eselelerindendir. 
M oğolcanın  şahıs zam irle rin in  kökeni, değişim i hakkındaki a raştırm alar az 
olm am asına rağmen, bilim adamları bu konularda görüş birliğine varamamışlardır.

G erek Eski ve O rta M oğolca yazılı eserlerde, gerekse yaşayan lehçelerin 
çoğunda şahıs zamirlerinin daha eski şekillerine rastlamaktayız. Biz, buna dayanarak 
M oğolcanın 3. şahıs zam irinin kökeni, değişm esi hakkında bir m akale yazm ıştık 
(Töm öörtogoo, 43-49). Bu sefer 1. şahıs zam irinin kökeni, değişm esi m eselesini 
tam olarak çözmeye çalışacağız.

1. Teklik 1. Şahıs Zamiri: Eski ve O rta M oğolcanın teklik  1. şahıs 
zam irinin kökleri bi-, nün-, nam-, nad- olm ak üzere dört şekillidir. Biz, bunu yazılı 
eserlerde açıkça görmekteyiz:

a. Yalın Hâl:

EM bi OM bi

b. İlgi Hâli:

EM m inu  OM minu, mi-u, m ini

c. Y önelm e/bulunm a Hâli:

EM nadur, nada

ç. Yüklem e Hâli 

EM namayi

d. Ayrılm a Hâli:

EM nadaça, nada-aça

e. Vasıta Hâli:

EM nama-bar OM nama ’aar, nada-'aar
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OM nadur, nada, nadu, nama

OM namayi, namai, m inayi, mini

OM nadaça, nadasa, nidaasa
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f. B irliktelik Hâli (Comitative):

EM nama-lug-a OM namalu 'a, nadala, namala

A caba, Eski ve O rta M oğolcada 1. şahıs zam irinin yukarıda bahsedilen dört 
ayrı kökü, tam am en A na M oğolca dönem inden kalan aslî kökler m i, yoksa 
M oğolcam n gelişim  basam aklarının birisinde tek kökten çıkm ış olan, tek kökene 
dayanan kökler midir? Bir taraftan, M oğolcamn ses değişm elerinin genel prensipleri, 
diğer taraftan A ltay dil ailesindeki akraba dillerin şahıs zam irlerinin yapılarına 
baktığım ızda teklik 1. şahıs zam irinin dört ayrı kökünün, Ana M oğolcada bir kökten 
çıkm ış olabileceğini düşünebiliriz. Bu sefer de “Eğer, yukarıdaki dört ayrı kök, tek 
kökten çıkm ış ise bunlar A na M oğolcada tam olarak ne şekilde idi?” gibi bir soru ile 
daha karşılaşırız. Bu soruyu cevaplam ak için her şeyden önce Altay dil ailesinde ve 
M oğolcam n lehçelerindeki 1. şahıs zamirinin köklerini karşılaştırm ak gerekir.

Eski Türkçe yazılı eserlerde 1. şahıs zam irinin teklik şekli m itil m e n ' d ir 
(D revnetürski Slovar, 340-344) . Bundan başka Türkçenin daha eski özelliklerini 
koruyan Fergana U ygur dilinde bu zam irin yalın hâl kökü de m en  şeklindedir. 
(M alov, 215) Yine bu ailedeki M ançucada 1. şahıs zam irinin teklik kökü yalın 
hâlden başka hâllerde m inim ini şeklindedir. M oğolcam n teklik 1. şahıs zam irlerine 
b ak ın ca  sadece  ilgi hâ lin in  kökü y u k arıd a  da b e lirtild iğ i gibi m in  ile 
karşılanm aktadır. Bu açıklam alardan sonra M oğolcam n teklik 1. şahıs zam irinin 
bütün hâl ekli köklerinin tam olarak *min- şeklinden geldiğini düşünebiliriz. Bunu 
da O rta M oğolcam n özellik lerin i yansıtan “M ukadd im etü ’l-E deb” in M oğolca 
kısm ında, teklik 1. şahıs zam irinin yüklem e hâli eki almış şekli olan m inayi [ < 
*min-(a)yi ] kelimesi ile destekleyebiliriz.

“ Eğer Ana M oğolcam n teklik 1. şahıs zam irinin eski şekli bizim yukarıda 
söylediğim iz gibi *min şeklinde ise, günüm üzde bize yadigâr olarak kalan yazılı 
eserlerde bu zam irin dört ayrı kökü aslında nasıl bir değişim in sonucunda ortaya 
çıkm ıştır?” , gibi bir soru akla gelm ektedir. G enelde, şahıs zam irlerinin yapısını 
m orfolojinin içinde incelem ek gereklidir. Fakat, şahıs zam irlerinin iç yapısında 
meydana gelen değişm eler ses tarihi ile alâkalıdır.

Şim di, M oğolcam n teklik 1. şahıs zam irinin köklerinin yapısında m eydana 
gelen tarihî değişmeleri inceleyelim:

1. A na M oğolcam n teklik 1. şahıs zam irinin *m in- şeklindeki eski kökü 
A ltay dillerinde genel olarak m~b ünsüzlerinin değişm esiyle *bin- olduktan sonra, 
yalın hâl kökünde korunan *n sesi Eski M oğolca zam anında ses özelliğini kaybedip 
tamam en kullanımdan düşmüştür.

2. A na M oğolcam n *min- şeklindeki eski kökü, günüm üzde sadece ilgi hâli 
kökünde kendisini korumuştur.

3. Bu zam irin *m in - şeklindeki kökü, yapısındaki m,n ünsüzlerinin kendi 
aralarında yer değiştirmeleri sonucunda nim  olm uş, sonra bu zamire eklenen “-u, -da, 
-du, -dur, -ça, -iyar, -bar” eklerinin yapısındaki kalın ünsüzlerin etkisiyle nam -  
şeklini alm ıştır. G eniz ünsüzlerinin yer değiştirm esi sonucunda m eydana gelen bu 
kök, Eski ve O rta M oğolcam n karakteristik özelliklerini yansıtan yazılı eserlerden
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başlayıp bugüne kadar, Buryat gibi lehçelerde değişmeden korunmuştur.

4. 13.-14.yüzyıl yazılı eserleri ve günüm üzdeki orta ve güney M oğol 
lehçelerindeki şahıs zam irlerinin hâl ekli köklerinin bir kısm ında görülen nad- kökü 
d iğer versiyonlara göre daha sonra ortaya çıkm ış o lm alıd ır. B izim  önceden 
bahsettiğim iz nam- kökü üzerine yönelm e hâli -da , -du, -dur eki getirilince sondaki 
- m  ünsüzü zayıflam ış ve böylece bu ünsüzün yerine hâl ekinin başındaki - d  ünsüzü 
kullanılm aya başlam ıştır. Şim di, biz teklik 1. şahıs zam irinin köklerinin nasıl 
m eydana geldiğini hâl ekli köklerin hepsinde inceleyelim:

a. Yalın Hâl :

AM *nıin > *bin EM bi (Precl.) ~ OM bi (M NT, HY, M U, DB) ~ ÇM  bi: (K ha, 
Oir, Bur.)

b. İlgi Hâli :

AM m inu /m in i > EM m'ınu (Precl > OM m in u  (M N T, HY , M U )/m in i
(M u.) > ÇM m in i: (Kha, O ir, O rd.), meni: (Bur.)

c. Y önelm e-Bulunm a H â li :

1. AM *m indu  > EM *mindu > nim (a)du > nam adu  ~ nam ada  > ÇM  na m adü  
(Ord.), namda  (Bur.), nanda  (Mog, Kaim.)

2. AM *mindu > EM *mindu(r) > *nimdu(r) > namdu(r) > naıjdu(r) > nadur (Precl)
-  OM nadur (M NT, Hy, İM)

3. AM *ıninda > ~ EM *minda > nim (a)-da > OM nada  (M NT) > ÇM nada  (Kha, 
Dag. Ord.)

ç. Yüklem e Hâli :

AM  *m in(a)gi > EM rninayi >nimayi > nam ayi (Precl.) -  OM nam ayi (M NT) > 
nam ai (M u.) ~ ÇM nam ayi (Bur.), nam ai:  (Dag.), nam aig  (Kha.), nam d .g  (Ord, 
Kaim.)

d. A yrılm a Hâli :

AM *min(a)ça > EM *minaça > nimaça > *nam aça ~  OM nam aça > namasa: > 
ÇM nama:s (Dag.), nana.s [ <nama:s] (Kaim.), namha: (Bur.)

e. Vasıta Hâli :

AM *m in(a)bar > EM *minabar > n im abar>  nam abar > (Precl.) >  OM n a m a ’a .r  
(MNT) > ÇM nam a.r (Dag., Bur.) ~  nana.r [  <nama:r] (Kaim.)

f. Birliktelik Hâli (Comitative)

AM  *m inluğa > EM *m in(a)luğa > n im (a)luğa  > nam aluğa: > OM n a m a lu ’a: > 
nam ala ’a: > namala: > ÇM namla: (Ord.) ~ nanla [ < nam la] (Kaim.), nam la.r [ < 
nama + tuğa  + bar ] (Bur.)

MOGOLCANIN BİRİNCİ ŞAHIS ZAMİRİNİN KÖKENİ, DEĞİŞİMİ
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2. Çokluk 1. Şahıs Zamiri : Eski ve O rta M oğolcada çokluk 1. şahıs 
eki bida, ba olm ak üzere iki şekillidir. B iz, önce ba şeklindeki şahıs zam irinin Eski 
ve O rta M oğolca yazılı eserlerde nasıl geç tiğ in i, hâl ekli kök ler üzerinde 
inceleyelim:

a. Yalın Hâl:

EM ba OM ba

b. İlgi Hâli:

EM m anu  OM manu, manu ’ai

c. Yönelm e-Bulunm a Hâli:

EM man-dur, man-a OM man-dıır, inana

ç. Yüklem e Hâli:

EM mani, m an-i OM mani

d. A yrılm a Hâli:

EM man-aça OM manaça

e. Birliktelik Hâli (Comitative):

EM man-luğ-a

Y ukarıdaki örneklere bakarsak, Eski ve O rta M oğolcada çokluk 1. şahıs 
zam irinin ba kökü, yalın hâl ekli kök haricinde man- şeklindedir. Fakat, yalın hâlin 
ba kökünü, *bi şeklindeki teklik 1. şahıs zam irinin köküyle karşılaştırınca, onun 
A na M oğolca devrinde *man  şek linde o lduğunu görürüz. Bu zam ir dudak 
ünsüzlerinin değişm esi sonucunda baiî-şeklini almış ve Eski M oğolcanın sonunda, 
yapısındaki —n ünsüzünü düşürüp ba- şekline girmiştir.

Ş im di, bahsettiğim iz zam irin değişim  ve gelişim  çizgisini hâl ekli köklerde 
inceleyelim:

a. Yalın Hâl :

AM *man > EM *ba (Precl.) ~ OM ba (M NT, HY, MU.) ~ ÇM  ba: (Dag.)

b. İlgi Hâli :

AM *maııu > EM manu  (precl.) ~ (M NT, HY, DB) > ÇM  m ana: (Kaim.) ~ 
mani: (Kha, Ord, Dag.)

c. Yönelm e-Bulunm a H â li :

AM  *m andu(r) > EM m andur  (Precl.) ~ OM m andur  (M NT) ~ ÇM  m andu  
(Ord.) -  manda (Dag.) ~ manda (Kha, Bur.)

ç. Yüklem e Hâli :

AM *m ani > EM m ani (Precl.) ~ OM m ani (M N T, HY) ~ ÇM  m ani (Dag,

D. TÖMÖRTOGOO/Y AV UZ KART ALLIOĞ LU
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Bur.) ~ mani:g  (Kha. Kaim.)

d. A yrılm a Hâli :

AM *m an(a)ça>  EM nıanaça  (Precl.) ~ OM m anaça  (IM) m ana.sa  (Mu.) > 
ÇM  mana:s (Kha, Kaim, Ord.)

e. Vasıta Hâli :

AM *man(i)bar > EM m aniyar (Precl.) > OM m a n i’a :r>  m a n a ’a .r  > m ana.r  
~~ ÇM  m ana.r  (Kha.)

f. Birliktelik Hâli (Com itative) :

AM *manluga > EM m anlug-a  (Precl.) > OM m anlu.a  > m anla:a > m an-la  
> ÇM  manla: (Ord.) -  manla  (Kaim.)

Şim di, biz Moğol yazı dili ve diğer yazılı eserlerde bol m iktarda kullanılan 
bu zamirin örneklerini inceleyelim:

a. Yalın Hâl:

EM bida

b. İlgi Hâli:

EM bidan-u

c. Yönelm e-Bulunm a Hâli:

EM bidan-dur. bidan-a

ç. Yüklem e Hâli:

EM bidan-i

d. A yrılm a Hâli:

EM bidan-aça

e. Com itative:

EM bidan-lıtg-a

OM bida

OM bidan-u

OM bidan-dur, bidan-tur, bidan-a, 
bidondu

OM bidan-i, bidanı

OM bidan-aça, bidana:sa, b'ıden-eçe

OM bidan-lu-a, bidanla:

M oğolcam n çokluk 1. şahıs zam irinin bu şeklinin yapısı hakkında bilim 
adamları iki tür görüşe sahiptirler:

1. Eski Tiirkçedeki çokluk 1. şahıs zam irinin yapısı hakkında bazı bilim 
adam ları, bu zam irin , teklik 1. şahıs zamiri olan bi kökü üzerine çokluk anlamı 
veren - d  yapım ekinin eklenm esiyle oluştuğunu savunurlar.

2. Bazı bilim  adam ları ise, bu zam irin , konuşucu veya teklik 1. şahıs 
zam irinin bi kökü üzerine, m uhatap veya çokluk ikinci şahıs zam irinin ta şeklinin 
getirilm esiyle oluştuğunu savunurlar. Bu düşünce hem m uhatabı da içine alan 
çokluk  zam iri hakkındaki teo riy i, hem de m eşhur T ürkolog  O. B öh tling ’in
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Yakutçanın 1. şahıs zamirinin yapısı hakkındaki tezini d es tek le r .

Yukarıdaki iki görüşü karşılaştıracak olursak, ikinci görüşün gerçeğe daha 
yakın olduğunu görürüz. Bu birleşik yapılı zamirin M oğolcanın gelişim inin oldukça 
son basam aklarında o luşm ası ihtim ali o ldukça fazlad ır. 14. yüzyılda “ İl Han 
Ö lzit”ten Fransız kralı F ilip’e gönderilen bir mektupta Ba bida aqanar degüner (Biz 
bizler ağabey ler kardeşler) şeklindeki bir cüm lede geçen iki zam irin  b irlikte 
kullanım ından, bunların aralarında anlam bakım ından fark bulunduğunu net olarak
görebiliyoruz.

K ı s a l t m a l a r
AM Ana M oğolca
Bur. Buryatça
Dag. Dagurca
DB Kare Yazısı (Dörvölcin Biçig) ile yazılmış eserler
EM Eski M oğolca
HY Çince M oğolca sözlük
IM İbn-i M ühenna sözlüğündeki M oğolca kelimeler
Kaim. Kalmuk
Kha. Hal ha ağzı
MNT M ongolın Nuuts Tovçoo (M oğolların Gizli Tarihi)
M og. Moğolca
MU Mukaddimetü’l-edep
Ord. Ordos ağzı
OM Orta Moğolca
Precl. Pre-Classic (Klâsik Moğolcadan önceki Moğolca)
ÇM Çağdaş Moğolca
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